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RECOMMENDATIONS

Please read the components list BEFORE assembly, make sure that no parts are damaged or missing. Read through the complete 
assembly instructions again.
Assemble all parts according to the instructions in this manual and do not skip any step.
Treat the wall panels with extreme care before and during assembly. Carefully place them on the ground. Avoid stepping on or 
placing any objects on it.
At least two people are required to assemble the garden sheds.

RECOMMENDATION: Build a base of wood/composite or concrete as a foundation.

Leave enough space at the installation site outside of the WPC shed so that you can access the WPC Garden sheds from the 
outside during assembly.
Remove all parts from the packaging and spread them out on a clean work surface by Area I/II and III.
Due to the high proportion of wood, the surface may have di˜erent shades and change color over time. This does not require 
special treatment, nor does it a˜ect the life of the WPC Garden sheds.
If you want to paint the WPC shed, please ask a professional painter for advice on choosing the right colors for the wood-plastic 
composite material.
Do not use aggressive cleaning agents as they can stain or damage the WPC shed.

CARE AND SAFETY INSTRUCTIONS

81

The garden shed is generally used for storing objects. The WPC shed is not especially designed for residential purposes.
It is recommended to anchor the WPC shed on an immovable object or foundation (it will serve as storm protection).
Do not set up on a windy or cold day.
Check the WPC shed regularly for stability and make sure that the location is level.
Be careful when handling parts with steel edges.
For the construction and handling of the WPC shed, please only use tools that are listed in the assembly instructions. 
Always wear work gloves, safety glasses and any other kind of clothing with long sleeves when
assembling the garden shed or performing any kind of maintenance work.
Avoid using lawnmowers and mechanical scythe in the immediate vicinity of the WPC shed.
Always wear safety goggles and always follow the manufacturer’s instructions when using power tools. Clean the WPC shed 
with a garden hose and a mild detergent. You can use a hard brush but do not use any abrasive or degreasing agents, as well 
as cleaning agents containing oil or acetone, as these can stain or damage the product.
Do not store any hot objects in the WPC shed, such as recently used grills or blowtorches, or any volatile chemicals.
Do not lean heavy objects against the walls of the WPC shed, as this could distort the entire WPC shed. Keep the roof free of 
snow and accumulated foliage. Large amounts of snow can damage the WPC shed and make it dangerous for entering. 
Make sure there is suÿcient v entilation at the WPC shed. This way you avoid moisture.
Cover the roof of the WPC shed with a tight roof covering. Pay attention to the roof slope. A self-adhesive sealing membrane is 
best suited.
The wind direction is an important factor that must be taken into account when setting up the WPC shed. Try to avoid placing 
it anywhere where there could be excessive wind loads, especially high wind pressure on the doors. Always keep the doors 
closed and locked when the WPC shed is not in use to avoid any kind of wind damage.
Please contact your local authorities to inquire if a permit is required to build the WPC shed.

NOTE: To make the installation more flexible, the installation personnels need to predrill holes by themselves 
  to fix screw.
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Garden Shed Three-view Drawing

Tools Required for Installation
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No Structure Description QTY Code

2 M1107 
35.2-30-1742-1

2 M1107 
35.2-30-1742-2

2 M1107 
35.2-30-2124 

1
Left front column 
M1107 
59-59-2222 

1
Right front column 
M1107 
59-59-2222 

1
Left rear column 
M1107 
59-59-2008 

1
Right rear column 
M1107 
59-59-2008

1 M1107 
59.3-30-1350 

M-50-32-1875

1 M-50-32-1398

4 M1107
53-23.9-1704

2 M1107 
53-23.9-2048

2 M1107 
80-45-1815-A

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x30 L=1742mm 

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x30 L=1742mm 

Aluminum Bottom Frame 
(Left & Right) 
35x30 L=2124mm 

Aluminum Column 
(Left Front) 
59x59 L=2222mm 

Aluminum Column 
(Right Front) 
59x59 L=2222mm 

Aluminum Column 
(Left Rear) 
59x59 L=2008mm 

Aluminum Column 
(Right Rear) 
59x59 L=2008mm 

Aluminum Threshold 
59x30 L=1350mm 

Aluminum Door Frame
(Left & Right) 
50x32 L=1875 

Aluminum Door Frame(Upper)
50x32 L=1398

Aluminum H-shaped Beam 
(Front & Rear) 53x24 
L=1704mm 

Aluminum H-shaped Beam 
(Left & Right) 
53x24 L=2048mm 

Aluminum Verge Board 

80x45 L=1815mm 

Aluminum Verge Board 

80x45 L=1500mm 
2 M1107 

80-45-1815-B

Aluminum Verge Board 

80x45 L=460mm 
2 M1107 

Aluminum H-shaped Column 
50x19.6 L=322mm 2 M1107 

6Aluminum Beam 72x50 
L=1713mm 

Window (Front) 1691x322 2

Window (Left Side) 

M1107 
72-50-1713

M1107 
1691-322

2045x322x107 1 M1107 
2045-322 
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1815mm

M1107
80-45-1815-B

M1107
80-45-460

M1107
80-19.6-322

1

C shed.PWhe to build ted requirmit is re if a peruiqo ints eitirhotal aucour loyt catoncse aelP
.egaamdind wind of koid any vao tt in use oC shed is nPWhe ted when kclosed and loc

s rhe dooteep ks yawl. Asrhe doote on rsuserind pwy high lpecialse, sind loadwe vissecxeould be ce rhete re wherit anywhe
oid placing vao ty rTC shed. PWhe ting up ttount when secco aten inkatt be shat mutor tcafant trpomion is an itcerind diwhe T

ed.tt suiseb
ane is rg membnaliee sviseadh-fle. A seoof sloprhe to tion tentty aaPing. revocoof rght ith a tiwC shed PWhe toof of rhe ter voC

.erutsoid moivaou yy awhis TC shed. PWhe tion at tilatenve is suÿcient rhete re sukMa
ing.retor enfous regande it kC shed and maPWhe te gaamdan cw os of snte amoungraL. egaolifed tumulaccw and aosn

ee of roof frhe teep KC shed. PWe rithe entt rotsould dichis ts aC shed, PWhe talls of whe tt saingas tcjeby ovaean het loDo n
.salchemicile tolav, or any sehcrotwoills or blry used glentcers ah cC shed, suPWhe ts in tcjebe any hot orotst oDo n

.tcodurhe pte gaamdain or tsan cse ehts a, eontecaining oil or atoncs tengaaning elcs a
ll ews a, stengasing aere or degvisarush but do not use any abrd bran use a hacou Y. tengretden hose and a mild deragh a tiw

C shed PWhe tan e. Clsoolter woions when using ptcurtss in’rerutcafhe manutw oollfs yawls and aelgoggy tefasar ews yawlA
C shed.PWhe ty of ticinive the immediathe in tycal schanics and merewownmaoid using lvA

.krowe cenantind of mainkming any rofrden shed or peraghe tg nsemblisa
s whenevh long sleetiwhing tlocind of kher toy ns and aessalgy tefas, sevolgk rowar ews yawlA

.siontcurtsy inlsembsahe ted in tse lirhat atools ty use lse onaeC shed, plPWhe tg of nion and handlitcurtsonche tor F
.segl edeetsh tiws trg panul when handliferacBe 

.levion is letache lothat te re suky and matabilitsor fy lrgulaerC shed PWhe tk cChe
.yadold cy or dinwt set up on a oDo n

ion).tcetorm protss ae vrill sewit (ion tadounft or cjebable ovoC shed on an immPWhe thor co antommended cerIt is 
.seposrial putsideneror fsigned ey dlpecialseC shed is not PWhe T. stcjebing orotsor fy used lalrenegden shed is raghe T

IONSTCURTSY INTEAFSE AND RAC

C shed.PWhe te gaamdain or tsan chey ts as tengaaning elce visserggaDo not use 
.liarete matomposic

ic tsaood-plwhe tor fs rolocight rhe thoosing ce on civdor afer tsional painsefork a psase aeC shed, plPWhe to paint tant wou yIf 
.sden shedraGC PWhe te of fhe litt cs it a°ee, nor dotmentaertpecial s

e requirt os nehis doT. eimter voolor ce ghancs and eent shadre di°evay hae mcafrhe sutood, wion of troporgh pihe hto tDue 
II and III./a Iery Abe cafrk surowan elchem out on a tad erpsging and akche patom rs ftre all pavemoR

.ylsembsaing rside dutou
he tom rden sheds fraGC PWhe ts seccan acou yhat tC shed so PWhe tside of te oution sitallatshe inte at cpasgh ue enovaeL

ion.tadounfs a ae teroncce or tposimocood/wse of aBuild a bION: TADOMMENCER

.sden shedraghe tsemble sao ted ruiqere ro people awtt saet lA
.ts on itcjeby onplacing a

g on or neppitsvoid Aound. rhe gthem on te cy plalulferaC. ylsembsaing re and durofe beraceme rtxeh tiwls eall panwhe tat erT
ep.tsip any kshis manual and do not tions in tcurtshe into tding roccs atrsemble all pasA

ain.gaions tcurtsy inlsembsa
e teomplche tough rhtad eRsing. sed or miagamde rs atrhat no pate re suk, maylsembsaE ROFEt Bss litponenmoche tad erse aelP

IONSTADOMMENCER

21

GLISHNE

1

C shed.PWhe to build ted requirmit is re if a peruiqo ints eitirhotal aucour loyt catoncse aelP
.egaamdind wind of koid any vao tt in use oC shed is nPWhe ted when kclosed and loc

s rhe dooteep ks yawl. Asrhe doote on rsuserind pwy high lpecialse, sind loadwe vissecxeould be ce rhete re wherit anywhe
oid placing vao ty rTC shed. PWhe ting up ttount when secco aten inkatt be shat mutor tcafant trpomion is an itcerind diwhe T

ed.tt suiseb
ane is rg membnaliee sviseadh-fle. A seoof sloprhe to tion tentty aaPing. revocoof rght ith a tiwC shed PWhe toof of rhe ter voC

.erutsoid moivaou yy awhis TC shed. PWhe tion at tilatenve is suÿcient rhete re sukMa
ing.retor enfous regande it kC shed and maPWhe te gaamdan cw os of snte amoungraL. egaolifed tumulaccw and aosn

ee of roof frhe teep KC shed. PWe rithe entt rotsould dichis ts aC shed, PWhe talls of whe tt saingas tcjeby ovaean het loDo n
.salchemicile tolav, or any sehcrotwoills or blry used glentcers ah cC shed, suPWhe ts in tcjebe any hot orotst oDo n

.tcodurhe pte gaamdain or tsan cse ehts a, eontecaining oil or atoncs tengaaning elcs a
ll ews a, stengasing aere or degvisarush but do not use any abrd bran use a hacou Y. tengretden hose and a mild deragh a tiw

C shed PWhe tan e. Clsoolter woions when using ptcurtss in’rerutcafhe manutw oollfs yawls and aelgoggy tefasar ews yawlA
C shed.PWhe ty of ticinive the immediathe in tycal schanics and merewownmaoid using lvA

.krowe cenantind of mainkming any rofrden shed or peraghe tg nsemblisa
s whenevh long sleetiwhing tlocind of kher toy ns and aessalgy tefas, sevolgk rowar ews yawlA

.siontcurtsy inlsembsahe ted in tse lirhat atools ty use lse onaeC shed, plPWhe tg of nion and handlitcurtsonche tor F
.segl edeetsh tiws trg panul when handliferacBe 

.levion is letache lothat te re suky and matabilitsor fy lrgulaerC shed PWhe tk cChe
.yadold cy or dinwt set up on a oDo n

ion).tcetorm protss ae vrill sewit (ion tadounft or cjebable ovoC shed on an immPWhe thor co antommended cerIt is 
.seposrial putsideneror fsigned ey dlpecialseC shed is not PWhe T. stcjebing orotsor fy used lalrenegden shed is raghe T

IONSTCURTSY INTEAFSE AND RAC

C shed.PWhe te gaamdain or tsan chey ts as tengaaning elce visserggaDo not use 
.liarete matomposic

ic tsaood-plwhe tor fs rolocight rhe thoosing ce on civdor afer tsional painsefork a psase aeC shed, plPWhe to paint tant wou yIf 
.sden shedraGC PWhe te of fhe litt cs it a°ee, nor dotmentaertpecial s

e requirt os nehis doT. eimter voolor ce ghancs and eent shadre di°evay hae mcafrhe sutood, wion of troporgh pihe hto tDue 
II and III./a Iery Abe cafrk surowan elchem out on a tad erpsging and akche patom rs ftre all pavemoR

.ylsembsaing rside dutou
he tom rden sheds fraGC PWhe ts seccan acou yhat tC shed so PWhe tside of te oution sitallatshe inte at cpasgh ue enovaeL

ion.tadounfs a ae teroncce or tposimocood/wse of aBuild a bION: TADOMMENCER

.sden shedraghe tsemble sao ted ruiqere ro people awtt saet lA
.ts on itcjeby onplacing a

g on or neppitsvoid Aound. rhe gthem on te cy plalulferaC. ylsembsaing re and durofe beraceme rtxeh tiwls eall panwhe tat erT
ep.tsip any kshis manual and do not tions in tcurtshe into tding roccs atrsemble all pasA

ain.gaions tcurtsy inlsembsa
e teomplche tough rhtad eRsing. sed or miagamde rs atrhat no pate re suk, maylsembsaE ROFEt Bss litponenmoche tad erse aelP

IONSTADOMMENCER

21

GLISHNE

1

C shed.PWhe to build ted requirmit is re if a peruiqo ints eitirhotal aucour loyt catoncse aelP
.egaamdind wind of koid any vao tt in use oC shed is nPWhe ted when kclosed and loc

s rhe dooteep ks yawl. Asrhe doote on rsuserind pwy high lpecialse, sind loadwe vissecxeould be ce rhete re wherit anywhe
oid placing vao ty rTC shed. PWhe ting up ttount when secco aten inkatt be shat mutor tcafant trpomion is an itcerind diwhe T

ed.tt suiseb
ane is rg membnaliee sviseadh-fle. A seoof sloprhe to tion tentty aaPing. revocoof rght ith a tiwC shed PWhe toof of rhe ter voC

.erutsoid moivaou yy awhis TC shed. PWhe tion at tilatenve is suÿcient rhete re sukMa
ing.retor enfous regande it kC shed and maPWhe te gaamdan cw os of snte amoungraL. egaolifed tumulaccw and aosn

ee of roof frhe teep KC shed. PWe rithe entt rotsould dichis ts aC shed, PWhe talls of whe tt saingas tcjeby ovaean het loDo n
.salchemicile tolav, or any sehcrotwoills or blry used glentcers ah cC shed, suPWhe ts in tcjebe any hot orotst oDo n

.tcodurhe pte gaamdain or tsan cse ehts a, eontecaining oil or atoncs tengaaning elcs a
ll ews a, stengasing aere or degvisarush but do not use any abrd bran use a hacou Y. tengretden hose and a mild deragh a tiw

C shed PWhe tan e. Clsoolter woions when using ptcurtss in’rerutcafhe manutw oollfs yawls and aelgoggy tefasar ews yawlA
C shed.PWhe ty of ticinive the immediathe in tycal schanics and merewownmaoid using lvA

.krowe cenantind of mainkming any rofrden shed or peraghe tg nsemblisa
s whenevh long sleetiwhing tlocind of kher toy ns and aessalgy tefas, sevolgk rowar ews yawlA

.siontcurtsy inlsembsahe ted in tse lirhat atools ty use lse onaeC shed, plPWhe tg of nion and handlitcurtsonche tor F
.segl edeetsh tiws trg panul when handliferacBe 

.levion is letache lothat te re suky and matabilitsor fy lrgulaerC shed PWhe tk cChe
.yadold cy or dinwt set up on a oDo n

ion).tcetorm protss ae vrill sewit (ion tadounft or cjebable ovoC shed on an immPWhe thor co antommended cerIt is 
.seposrial putsideneror fsigned ey dlpecialseC shed is not PWhe T. stcjebing orotsor fy used lalrenegden shed is raghe T

IONSTCURTSY INTEAFSE AND RAC

C shed.PWhe te gaamdain or tsan chey ts as tengaaning elce visserggaDo not use 
.liarete matomposic

ic tsaood-plwhe tor fs rolocight rhe thoosing ce on civdor afer tsional painsefork a psase aeC shed, plPWhe to paint tant wou yIf 
.sden shedraGC PWhe te of fhe litt cs it a°ee, nor dotmentaertpecial s

e requirt os nehis doT. eimter voolor ce ghancs and eent shadre di°evay hae mcafrhe sutood, wion of troporgh pihe hto tDue 
II and III./a Iery Abe cafrk surowan elchem out on a tad erpsging and akche patom rs ftre all pavemoR

.ylsembsaing rside dutou
he tom rden sheds fraGC PWhe ts seccan acou yhat tC shed so PWhe tside of te oution sitallatshe inte at cpasgh ue enovaeL

ion.tadounfs a ae teroncce or tposimocood/wse of aBuild a bION: TADOMMENCER

.sden shedraghe tsemble sao ted ruiqere ro people awtt saet lA
.ts on itcjeby onplacing a

g on or neppitsvoid Aound. rhe gthem on te cy plalulferaC. ylsembsaing re and durofe beraceme rtxeh tiwls eall panwhe tat erT
ep.tsip any kshis manual and do not tions in tcurtshe into tding roccs atrsemble all pasA

ain.gaions tcurtsy inlsembsa
e teomplche tough rhtad eRsing. sed or miagamde rs atrhat no pate re suk, maylsembsaE ROFEt Bss litponenmoche tad erse aelP

IONSTADOMMENCER

21

GLISHNE

3

2



ENGLISH

24

No Structure Description QTY Code

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-1

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-2

Aluminum Bottom Frame 
(Left & Right) 
35x20 L=2124mm 

2 M1107 
35.2-30-2124 

Aluminum Column 
(Left Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Left front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Right Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Right front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Left Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Left rear column 
M1107 
59-59-2008 

Aluminum Column 
(Right Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Right rear column 
M1107 
59-59-2008

Aluminum Threshold 
59x30 L=1350mm 1 M1107 

59.3-30-1350 

Aluminum Door Frame (Left) 
30x27 L=1875mm 1

Left front column 
M1107 
30-26.9-1875 

Aluminum Door Frame (Right) 
30x27 L=1875mm 1

Right front column 
M1107 
30-26.9-1875

Aluminum H-shaped Beam 
(Front & Rear) 53x24 
L=1364mm 

4 M1107
53-23.9-1704

Aluminum H-shaped Beam 
(Left & Right) 
53x24 L=2048mm 

2 M1107 
53-23.9-2048

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear A ) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-A

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear B) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-B

Aluminum Verge Board 
(Left & Right) 
80x45 L=2230mm 

2 M1107 
80-45-2230

Aluminum H-shaped Column 
50x20 L=322mm 1 M1107 

50-19.6-322

Aluminum Beam 72x50 
L=1372.5mm 6 M1107 

75-45-1713

Window (Front) 1351x322 2 M1107 
1691-322

Window (Left Side) 
2045x321x107 1 M1107 

1996-322 

10

1815mm
3

3
1815mm

M0907
80-45-1815-B

M0907
80-45-1815-A

M0907
80-45-460460mm 2
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35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-1

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-2

Aluminum Bottom Frame 
(Left & Right) 
35x20 L=2124mm 

2 M1107 
35.2-30-2124 

Aluminum Column 
(Left Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Left front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Right Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Right front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Left Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Left rear column 
M1107 
59-59-2008 

Aluminum Column 
(Right Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Right rear column 
M1107 
59-59-2008

Aluminum Threshold 
59x30 L=1350mm 1 M1107 

59.3-30-1350 

Aluminum Door Frame (Left) 
30x27 L=1875mm 1

Left front column 
M1107 
30-26.9-1875 

Aluminum Door Frame (Right) 
30x27 L=1875mm 1

Right front column 
M1107 
30-26.9-1875

Aluminum H-shaped Beam 
(Front & Rear) 53x24 
L=1364mm 

4 M1107
53-23.9-1704

Aluminum H-shaped Beam 
(Left & Right) 
53x24 L=2048mm 

2 M1107 
53-23.9-2048

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear A ) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-A

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear B) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-B

Aluminum Verge Board 
(Left & Right) 
80x45 L=2230mm 

2 M1107 
80-45-2230

Aluminum H-shaped Column 
50x20 L=322mm 1 M1107 

50-19.6-322

Aluminum Beam 72x50 
L=1372.5mm 6 M1107 

75-45-1713

Window (Front) 1351x322 2 M1107 
1691-322

Window (Left Side) 
2045x321x107 1 M1107 

1996-322 

ENGLISH

25

No Structure Description QTY Code

1Window (Right Side) 
2045x322x107

M1107 
2045-322  

Color Steel Tile 5

Double Door
1318x1805 1

WPC Plank Wall 
170x20 L=1875 36

WPC Plank Wall 
170x20 L=1964 20

Aluminum Beam 
69x47 L=600mm 3 M01107 

69-47-600

Aluminum Beam 
19.8x19.8 L=600mm 2 M1107 

19.8-19.8-600

Screws 8x80 20

Screws 4x16 300

11

26 1

27 1

Gutter for roof 
90x45 L = 1810mm

Gutter for roof 
90x45 L = 1810mm

CCP-M-1107
90-45-1810

CCP-M-1107
90-45-1810

176×20L 

176×20L 

900x2200

ITALIANO

81

No Struttura Descrizione QTÀ Codice

Doppia porta
1350x1830 1

Travi della parete di WPC
170x20 L=1875 28

Travi della parete di WPC
170x20 L=1964 12

Viti 8x80 18

Viti 4x16 220

Rivetto 4x10 80

Connettore 50x50 6

Viti 5x20 12

Viti 5x45 45

Viti 5x60 12

Chiavistello 2

Cerniera 4

Tappo in plastica per la plancia 
in alluminio 4

Kit serratura porta 1

2
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C shed.PWhe to build ted requirmit is re if a peruiqo ints eitirhotal aucour loyt catoncse aelP
.egaamdind wind of koid any vao tt in use oC shed is nPWhe ted when kclosed and loc
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.erutsoid moivaou yy awhis TC shed. PWhe tion at tilatenve is suÿcient rhete re sukMa
ing.retor enfous regande it kC shed and maPWhe te gaamdan cw os of snte amoungraL. egaolifed tumulaccw and aosn

ee of roof frhe teep KC shed. PWe rithe entt rotsould dichis ts aC shed, PWhe talls of whe tt saingas tcjeby ovaean het loDo n
.salchemicile tolav, or any sehcrotwoills or blry used glentcers ah cC shed, suPWhe ts in tcjebe any hot orotst oDo n

.tcodurhe pte gaamdain or tsan cse ehts a, eontecaining oil or atoncs tengaaning elcs a
ll ews a, stengasing aere or degvisarush but do not use any abrd bran use a hacou Y. tengretden hose and a mild deragh a tiw

C shed PWhe tan e. Clsoolter woions when using ptcurtss in’rerutcafhe manutw oollfs yawls and aelgoggy tefasar ews yawlA
C shed.PWhe ty of ticinive the immediathe in tycal schanics and merewownmaoid using lvA

.krowe cenantind of mainkming any rofrden shed or peraghe tg nsemblisa
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.siontcurtsy inlsembsahe ted in tse lirhat atools ty use lse onaeC shed, plPWhe tg of nion and handlitcurtsonche tor F
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.sden shedraGC PWhe te of fhe litt cs it a°ee, nor dotmentaertpecial s

e requirt os nehis doT. eimter voolor ce ghancs and eent shadre di°evay hae mcafrhe sutood, wion of troporgh pihe hto tDue 
II and III./a Iery Abe cafrk surowan elchem out on a tad erpsging and akche patom rs ftre all pavemoR

.ylsembsaing rside dutou
he tom rden sheds fraGC PWhe ts seccan acou yhat tC shed so PWhe tside of te oution sitallatshe inte at cpasgh ue enovaeL

ion.tadounfs a ae teroncce or tposimocood/wse of aBuild a bION: TADOMMENCER
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M-1107

M-1107



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

Fenêtre (avant)

72-50-2065

2046x322 1 M0707 
2046-322

Fenêtre (côté ga
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

ENGLISH

24

No Structure Description QTY Code

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-1

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-2

Aluminum Bottom Frame 
(Left & Right) 
35x20 L=2124mm 

2 M1107 
35.2-30-2124 

Aluminum Column 
(Left Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Left front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Right Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Right front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Left Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Left rear column 
M1107 
59-59-2008

Aluminum Column 
(Right Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Right rear column 
M1107 
59-59-2008

Aluminum Threshold 
59x30 L=1350mm 1 M1107 

59.3-30-1350 

Aluminum Door Frame (Left) 
30x27 L=1875mm 1

Left front column 
M1107 
30-26.9-1875

Aluminum Door Frame (Right) 
30x27 L=1875mm 1

Right front column 
M1107 
30-26.9-1875

Aluminum H-shaped Beam 
(Front & Rear) 53x24 
L=1364mm 

4 M1107
53-23.9-1704

Aluminum H-shaped Beam 
(Left & Right) 
53x24 L=2048mm 

2 M1107 
53-23.9-2048

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear A ) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-A

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear B) 2 M1107 

80-45-1815-B

Aluminum Verge Board 
(Left & Right) 
80x45 L=2230mm 

2 M1107 
80-45-2230

Aluminum H-shaped Column 
50x20 L=322mm 1 M1107 

50-19.6-322

Aluminum Beam 72x50 M1107 

ENGLISH
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No Structure Description QTY Code

Window (Right Side) 
2045x321x107 1 M1107 

1996-322  

Color Steel Tile
840x2230 5

Double Door
1350x1830 1

WPC Plank Wall 
170x20 L=1875 36

WPC Plank Wall 
170x20 L=1964 20

Aluminum Beam 
69x47 L=600mm 3 M01107 

69-47-600

Aluminum Beam 
19.8x19.8 L=600mm 2 M1107 

19.8-19.8-600

Screws 8x80 20

Screws 4x16 300

Rivet 4x10 120

Connector 50x50 6

Screws 5x20 12

Screws 5x45 66

Screws 5x60 18

Latch 2

Hinge 4

Plastic Cap for Aluminum Verge 
Board 4

Door Lock Kit 1

2

12

L

M

N

O

P

Q

T

2

1

18

1

1

1

1

Rivet  5×13

Gutter cover

Riveting Gun

connection clamp

Gutter Outlet

Elbow

Downpipes for gutters 
Length = 1900 mm

R 1Aluminium U profie
93*48L =100 CCP-M-93-48-100

A l u m i n i u m  E d g e  B a n d 
83*46.5  L =100

CCP-M-83-46.5-100Z 3

M-93-48-100

M-83-46.5-100

M-    50-1900

5

Door connector

Door frame mounting

2

4

S

U



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

ENGLISH

24

No Structure Description QTY Code

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-1

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-2

Aluminum Bottom Frame 
(Left & Right) 
35x20 L=2124mm 

2 M1107 
35.2-30-2124 

Aluminum Column 
(Left Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Left front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Right Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Right front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Left Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Left rear column 
M1107 
59-59-2008 

Aluminum Column 
(Right Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Right rear column 
M1107 
59-59-2008

Aluminum Threshold 
59x30 L=1350mm 1 M1107 

59.3-30-1350 

Aluminum Door Frame (Left) 
30x27 L=1875mm 1

Left front column 
M1107 
30-26.9-1875 

Aluminum Door Frame (Right) 
30x27 L=1875mm 1

Right front column 
M1107 
30-26.9-1875

Aluminum H-shaped Beam 
(Front & Rear) 53x24 
L=1364mm 

4 M1107
53-23.9-1704

Aluminum H-shaped Beam 
(Left & Right) 
53x24 L=2048mm 

2 M1107 
53-23.9-2048

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear A ) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-A

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear B) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-B

Aluminum Verge Board 
(Left & Right) 
80x45 L=2230mm 

2 M1107 
80-45-2230

Aluminum H-shaped Column 
50x20 L=322mm 1 M1107 

50-19.6-322

Aluminum Beam 72x50 
L=1372.5mm 6 M1107 

75-45-1713

Window (Front) 1351x322 2 M1107 
1691-322

Window (Left Side) 
2045x321x107 1 M1107 

1996-322 

ENGLISH

25

No Structure Description QTY Code

Window (Right Side) 
2045x321x107 1 M1107 

1996-322  

Color Steel Tile
840x2230 5

Double Door
1350x1830 1

WPC Plank Wall 
170x20 L=1875 36

WPC Plank Wall 
170x20 L=1964 20

Aluminum Beam 
69x47 L=600mm 3 M01107 

69-47-600

Aluminum Beam 
19.8x19.8 L=600mm 2 M1107 

19.8-19.8-600

Screws 8x80 20

Screws 4x16 300

Rivet 4x10 120

Connector 50x50 6

Screws 5x20 12

Screws 5x45 66

Screws 5x60 18

Latch 2

Hinge 4

Plastic Cap for Aluminum Verge 
Board 4

Door Lock Kit 1

2

12

L

M

N

O

P

Q

T

2

1

18

1

1

1

1

Rivet  5×13

Gutter cover

Riveting Gun

connection clamp

Gutter Outlet

Elbow

Downpipes for gutters 
Length = 1880 mm

R 1Aluminium U profie
93*48L =100 CCP-M-93-48-100

A l u m i n i u m  E d g e  B a n d
83*46.5  L =100

CCP-M-83-46.5-100Z 3

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFEENGLISH

24

No Structure Description QTY Code

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-1

Aluminum Bottom Frame 
(Front & Rear) 
35x20 L=1402mm 

2 M1107 
35.2-30-1742-2

Aluminum Bottom Frame 
(Left & Right) 
35x20 L=2124mm 

2 M1107 
35.2-30-2124 

Aluminum Column 
(Left Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Left front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Right Front) 
59x59 L=2222mm 

1
Right front column 
M1107 
59-59-2222 

Aluminum Column 
(Left Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Left rear column 
M1107 
59-59-2008 

Aluminum Column 
(Right Rear) 
59x59 L=2008mm 

1
Right rear column 
M1107 
59-59-2008

Aluminum Threshold 
59x30 L=1350mm 1 M1107 

59.3-30-1350 

Aluminum Door Frame (Left) 
30x27 L=1875mm 1

Left front column 
M1107 
30-26.9-1875 

Aluminum Door Frame (Right) 
30x27 L=1875mm 1

Right front column 
M1107 
30-26.9-1875

Aluminum H-shaped Beam 
(Front & Rear) 53x24 
L=1364mm 

4 M1107
53-23.9-1704

Aluminum H-shaped Beam 
(Left & Right) 
53x24 L=2048mm 

2 M1107 
53-23.9-2048

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear A ) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-A

Aluminum Verge Board 
(Front & Rear B) 
80x45 L=1500mm 

2 M1107 
80-45-1815-B

Aluminum Verge Board 
(Left & Right) 
80x45 L=2230mm 

2 M1107 
80-45-2230

Aluminum H-shaped Column 
50x20 L=322mm 1 M1107 

50-19.6-322

Aluminum Beam 72x50 
L=1372.5mm 6 M1107 

75-45-1713

Window (Front) 1351x322 2 M1107 
1691-322

Window (Left Side) 
2045x321x107 1 M1107 

1996-322 

13

DEUTSCH

66



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

38

86

Il capanno da giardino dovrebbe essere installato su un base solida come una fondazione in cemento, la superficie del 
terreno dovrebbe essere piana e livellata e le sue dimensioni dovrebbero seguire quelle in figura.

Disegno delle dimensioni della trave inferiore.

 Garden shed should be installed on the hard ground like concrete foundation, the surface of ground should be flat and the size should follow 
the dimension of drawing.

ITALIANO

86

Il capanno da giardino dovrebbe essere installato su un base solida come una fondazione in cemento, la superficie del 
terreno dovrebbe essere piana e livellata e le sue dimensioni dovrebbero seguire quelle in figura.

Disegno delle dimensioni della trave inferiore.

Bottom Beam Dimension Drawing.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

38

86

Il capanno da giardino dovrebbe essere installato su un base solida come una fondazione in cemento, la superficie del 
terreno dovrebbe essere piana e livellata e le sue dimensioni dovrebbero seguire quelle in figura.

Disegno delle dimensioni della trave inferiore.FR: L’abri de jardin doit être installé sur un sol dur, par exemple sur des fondations en béton. La surface du sol doit être plate et la taille doit suivre 
les dimensions du dessin.

ENG: Garden shed should be installed on the hard ground like concrete foundation, the surface of ground should be flat and the size should follow 
the dimension of drawing.

Das Gartenhaus muss auf einem festen Untergrund, z. B. auf einem Betonfundament, aufgestellt werden. Die Bodenfläche sollte flach sein und 
die Größe sollte den Abmessungen der Zeichnung entsprechen.

: La caseta del jardín debe instalarse en una base de hormigón, la superficie del suelo debe ser plana y el tamaño debe seguir la dimensión del 
dibujo.

Il capanno da giardino dovrebbe essere installato su un base solida come una fondazione in cemento, la superficie del terreno dovrebbe essere 
piana e livellata e le sue dimensioni dovrebbero seguire quelle in figura.

Domek ogrodowy powinien by˛ zamontowany na twardym podło u̇, na przykład na betonowym fundamencie. Powierzchnia gruntu powinna 
by˛ płaska, a wielkoˆ˛ zgodna z wymiarami na rysunku.

FR: Schéma des dimensions de la poutre inférieure.

ENG: Bottom Beam Dimension Drawing.

DE: Zeichnung der Maße des unteren Balkens.

ES: Plano de dimensiones de la viga inferior

IT: Disegno delle dimensioni della trave inferiore

POL: Rysunek wymiarów postawy.

ITALIANO

86

Il capanno da giardino dovrebbe essere installato su un base solida come una fondazione in cemento, la superficie del 
terreno dovrebbe essere piana e livellata e le sue dimensioni dovrebbero seguire quelle in figura.

Disegno delle dimensioni della trave inferiore.

FR: Schéma des dimensions de la poutre inférieure.

ENG: Bottom Beam Dimension Drawing.

DE: Zeichnung der Maße des unteren Balkens.

ES: Plano de dimensiones de la viga inferior

IT: Disegno delle dimensioni della trave inferiore

POL: Rysunek wymiarów postawy.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

7



FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE

39

After prepare the installation area for your garden shed, please check parts according to the part list firstly, then place those parts on site, and 
assemble the following parts in advance.

 Please note that the notching is in the same direction.

 Connect the aluminum beams with L brackets by applying rivets in advance.

ITALIANO

87

Dopo aver preparato l’area di installazione per la casetta da giardino, controllare innanzitutto le componenti attraverso 
l’elenco, quindi posizionarle in loco e assemblare in anticipo le seguenti parti.

Collegare le travi in alluminio con sta°e a L applic ando preventivamente i rivetti.

Si prega di fare attenzione che l’intaglio sia nella stessa direzione

ITALIANO

87

Dopo aver preparato l’area di installazione per la casetta da giardino, controllare innanzitutto le componenti attraverso 
l’elenco, quindi posizionarle in loco e assemblare in anticipo le seguenti parti.

Collegare le travi in alluminio con sta°e a L applic ando preventivamente i rivetti.

Si prega di fare attenzione che l’intaglio sia nella stessa direzione

ITALIANO

87

Dopo aver preparato l’area di installazione per la casetta da giardino, controllare innanzitutto le componenti attraverso 
l’elenco, quindi posizionarle in loco e assemblare in anticipo le seguenti parti.

Collegare le travi in alluminio con sta°e a L applic ando preventivamente i rivetti.

Si prega di fare attenzione che l’intaglio sia nella stessa direzione

8



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

40

88

Install aluminum bottom frames according to dimensions and positions as the sketch map shown bellow, then fix them with plastic expansion 
bolts. Please make sure the leveling of the bottom frames.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

40

88

FR: Installez les cadres inférieurs en aluminium selon les dimensions et les positions indiquées sur le croquis ci-dessous, puis les fixer avec des 
boulons d’expansion en plastique. Assurez-vous de la mise à niveau des cadres inférieurs.

ENG Install aluminum bottom frames according to dimensions and positions as the sketch map shown bellow, then fix them with plastic expansion 
bolts. Please make sure the leveling of the bottom frames.

Montieren Sie die unteren Aluminiumrahmen gemäß den Abmessungen und Positionen, die in der Skizze unten angegeben sind, und befestigen 
Sie sie dann mit Kunststo°- Spreizbolzen. Achten Sie darauf, dass die unteren Rahmen nivelliert sind.

E Instale marcos inferiores de aluminio de acuerdo con las dimensiones y posiciones como se muestra en el dibujo de abajo, luego fíjelos con 
pernos de expansión de plástico. Asegúrese de nivelar los marcos inferiores. 

I Installare i telai inferiori in alluminio secondo le dimensioni e le posizioni indicate nel disegno sottostante raÿgur ato, quindi fissarli con bulloni 
ad espansione in plastica. Assicurarsi che i telai inferiori siano ben livellati.

P Zamontuj aluminiowe ramy dolne zgodnie z wymiarami i pozycjami pokazanymi na poni˝szym szkicu, nast˙pnie zabezpiecz je plastikowymi 
kołkami rozporowymi. Upewnij si˙, e̋ dolne ramy sˇ wypoziomowane.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE

41

89

saranno necessarie più persone se l’installazione è e˜ettuata durante una giornata ventosa).

Install the shed from the front side, please insert column(left & front) and WPC plank wall into the groove of aluminum bottom frames, then 
fasten column and planks with screws. Two operators are required for this step, one needs to hold the column so as to avoid any broken caused by 
tilt. (We suggest to install garden shed under the calm weather, and more operators are needed if install under windy weather.)

10



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

42

90

Installare le tavole della parete WPC una alla 
volta.

Installare la colonna (sinistra e posteriore) al 
suo posto.

ITALIANO

90

Installare le tavole della parete WPC una alla 
volta.

Installare la colonna (sinistra e posteriore) al 
suo posto.

Install the WPC plank wall one by one.

 Install the column(left & rear) into place.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

42

90

Installare le tavole della parete WPC una alla 
volta.

Installare la colonna (sinistra e posteriore) al 
suo posto.

ITALIANO

90

Installare le tavole della parete WPC una alla 
volta.

Installare la colonna (sinistra e posteriore) al 
suo posto.

FR: Installez le mur de planches WPC un par un.

ENG: Install the WPC plank wall one by one.

DE: Montieren Sie die WPC-Bretterwand nacheinander.

ES: Instale la pared de tablones de WPC una por una.

IT: Installare le tavole in WPC che costituiscono la parete una alla volta.

POL: Zainstaluj c̃ian° z de sek WPC jedna po drugiej.

FR: Installez la colonne (gauche et arrière) en place.

ENG: Install the column(left & rear) into place.

DE: ZInstallieren Sie die Säule (hinten links) an ihrem Platz.

ES: Instale la columna (izquierda y trasera) en su lugar.

IT: Installare la colonna (sinistra e posteriore) al suo posto.

POL: Zamontuj kolumn° ( lew˛ tyln˛) w odpowiednim miejscu.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

11



FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE

43

Insert the aluminum H-shaped beam(left/right) into the column, then install WPC plank wall into the place one by one.

ITALIANO

91

Inserire la trave in alluminio a forma di H (sinistra/destra) nella colonna, quindi installare le tavole in WPC che 
costituiscono la parete una alla volta.

Installare le tavole in WPC che costituiscono la 
parete una alla volta.

ITALIANO

91

Inserire la trave in alluminio a forma di H (sinistra/destra) nella colonna, quindi installare le tavole in WPC che 
costituiscono la parete una alla volta.

Installare le tavole in WPC che costituiscono la 
parete una alla volta.

Install the WPC plank wall one by one.

12



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

44

92

Installare la colonna in alluminio (destra 
posteriore) al suo posto, quindi inserire la trave ad 
H in alluminio (retro) nella colonna.

Installare la colonna in alluminio 
(destra anteriore) nella posizione 
prevista, quindi inserire la trave 
ad H in alluminio (sinistra/destra) 
nella colonna.

ITALIANO

92

Installare la colonna in alluminio (destra 
posteriore) al suo posto, quindi inserire la trave ad 
H in alluminio (retro) nella colonna.

Installare la colonna in alluminio 
(destra anteriore) nella posizione 
prevista, quindi inserire la trave 
ad H in alluminio (sinistra/destra) 
nella colonna.

 Install the aluminum column(right & rear) into the place, then insert the aluminum H-shaped beam(rear) into the column.

Install the aluminum column(right & front) into the place, then insert the aluminum H-shaped beam(left/right) into the column.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

44

92

Installare la colonna in alluminio (destra 
posteriore) al suo posto, quindi inserire la trave ad 
H in alluminio (retro) nella colonna.

Installare la colonna in alluminio 
(destra anteriore) nella posizione 
prevista, quindi inserire la trave 
ad H in alluminio (sinistra/destra) 
nella colonna.

ITALIANO

92

Installare la colonna in alluminio (destra 
posteriore) al suo posto, quindi inserire la trave ad 
H in alluminio (retro) nella colonna.

Installare la colonna in alluminio 
(destra anteriore) nella posizione 
prevista, quindi inserire la trave 
ad H in alluminio (sinistra/destra) 
nella colonna.

FR: Installer la colonne ealuminium (droite et arrière) la poutre en H en aluminium (arrière) dans la colonne.

ENG: Install the aluminum column(right & rear) into the place, then insert the aluminum H-shaped beam(rear) into the column.

DE: Montieren Sie die Aluminiumsäule (hinten rechts) an der vorgesehenen Stelle und fügenSiedanndenAluminium-H-Träger (hinten) in die Säule 
ein.

ES: Instale la columna de aluminio (derecha y trasera) en el lugar que corresponda, luego inserte la viga de aluminio en forma de H (trasera) en la 
columna.

IT: Installare la colonna in alluminio (destra posteriore) al suo posto, quindi inserire la trave ad H in alluminio (retro) nella colonna.

POL: Zamontuj kolumn˜ aluminiow° ( praw° t yln°) w pr zewidzianym miejscu, a nast˜pnie nałó˝ na ni° aluminiow° be lk˜ w kształcie litery H (tyln°).

FR: Installez la colonne en aluminium puis insérez la poutre en H en aluminium (gauche/droite) dans la colonne.

ENG: Install the aluminum column(right & front) into the place, then insert the aluminum H-shaped beam(left/right) into the column.

DE: Installieren Sie die Aluminiumsäule (vorne rechts) an der vorgesehenen Stelle und setzen Sie dann den Aluminium- H-Träger (links/rechts) in 
die Säule ein.

ES: Instale la columna de aluminio (derecha y frente) en el lugar que corresponda, luego inserte la viga de aluminio en forma de H (izquierda/
derecha) en la columna.

IT: Installare la colonna in alluminio (destra anteriore) nella posizione prevista, quindi inserire la trave ad H in alluminio (sinistra/destra) nella 
colonna.

POL: Zamontuj kolumn  ̃aluminiow°  (praw° przedni°)  w wyznaczonym miejscu, a nast˜pnie włó˝ do niej aluminiow° be lk  ̃w kształcie litery H (lewy/
prawy)

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

13
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1.

2.

3.

Fix the door frame as the diagram shown above.
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8

1

88

9

Insert the door farme into the boards as the diagram shown as above.

7
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After adjustment, please fix WPC plank wall, aluminum bottom frame and aluminum H-shaped beam with screws, two screws are required in 
the connection of every WPC plank wall and beams.

Install the Aluminum H Shape Beam as the diagram shows above



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

48

95

rivolto verso l’interno).

Install window into the place. (Please note di˜erent sides of window, the side with rivets should be toward the inside).

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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rivolto verso l’interno).

FR: Installez la fenêtre dans l’emplacement. (Veuillez noter les di˜érents côtés de la fenêtre, le côté avec les rivets doit être vers l’intérieur).

ENG: Install window into the place. (Please note di˜erent sides of window, the side with rivets should be toward the inside).

DE: Bauen Sie das Fenster in die Ö˜nung ein. (Beachten Sie die verschiedenen Seiten des Fensters, die Seite mit den Nieten muss nach innen 
zeigen).

ES: Instale la ventana en el lugar que corresponda. (Tenga en cuenta los diferentes lados de la ventana, el lado con tornillos debe estar hacia 
adentro.

IT: Installare la finestra nella posizione indicata. (Si prega di notare i diversi lati della finestra, il lato con i rivetti deve essere rivolto verso l’interno).

P Zamontuj okno w otworze. (Prosz˛ zwróci˝ uwag˛ na ró˙ne strony okna, strona z nitami powinna by˝ do wewnˆtrz).

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE
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Collegare le travi in alluminio con la finestra (lato sinistro e destro) utilizzando i rivetti. Fissare la finestra alle colonne e 
travi ad H mediante viti.

Connect the aluminum beams with window (left & right side) by using rivets. Fasten the window with columns and H-shaped beams by using 
screws.

18



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

M0707
59.3-30-1350

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

M0707
53-23.9-2048

M0707 
80-45-1185-A

M0707 
80-45-1185-B

M0707 
80-45-2230

M0707 
72-50-2065

1 M0707 
2046-322

1 M0707 
1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

50

27

26

B

Glue the gutter caps, and connect the short U profile by using the sealant.

12

12

Z

Z

13

14

13 14

26

27
R

L
L

Place the aluminum gutter in the center position, so that make the overhang of the two ends are the same. Fix the gutter by using 5 or 6 screws

19



FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE

51

P

Install the gutter outlet, then fix it with sealant.

20



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE

52

1.

2.

4.3.

1. Drill a hole on the position where is 30cm distance from the ground, please remember the position should be on the vertical line of the 
downpipe.
2. Fix the screw on the WPC wall panel from inner side of the shed.
3. Fasten one half of the gutter clamp; place the downpipe, then fix it with the gutter clamp.
4. Glue the elbow so that connect it with the main downpipe.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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1.

2.

4.3.

FR:
1. Percez un trou à une distance de 30 cm du sol. N'oubliez pas que la position doit être sur la ligne verticale du tuyau de descente.
2. Fixez la vis sur le panneau mural WPC depuis l'intérieur de l'abri.
3. Fixez une moitié de la pince de gouttière ; placez le tuyau de descente, puis fixez-le avec la pince de gouttière.
4. Collez le coude pour le relier au tuyau de descente principal.

ENG
1. Drill a hole on the position where is 30cm distance from the ground, please remember the position should be on the vertical line of the

downpipe.
 2. Fix the screw on the WPC wall panel from inner side of the shed.
 3. Fasten one half of the gutter clamp; place the downpipe, then fix it with the gutter clamp.
 4. Glue the elbow so that connect it with the main downpipe.

D 1.Bohren Sie ein Loch in einem Abstand von 30 cm vom Boden. Denken Sie daran, dass die Position auf der vertikalen Linie des Fallrohrs liegen 
muss.
2. Befestigen Sie die Schraube von der Innenseite des Gartenhauses aus an der WPC-Wandplatte.
3. Befestigen Sie eine Hälfte der Dachrinnenklemme; platzieren Sie das Fallrohr und befestigen Sie es dann mit der Dachrinnenklemme.
4. Kleben Sie den Rohrbogen an, um ihn mit dem Hauptfallrohr zu verbinden.

E
1. Taladre un agujero en una posición a 30 cm de distancia del suelo. Recuerde que la posición debe estar en la línea vertical del bajante.
2. Fije el tornillo en el panel de pared de WPC desde el lado interior del cobertizo.
3. Fije la mitad de la abrazadera del canal; coloque la bajante y luego fíjela con la abrazadera para canalones.
4. Pegue el codo para conectarlo con la bajante principal.

I
1. Praticare un foro a una distanza di 30 cm da terra. Ricordare che il foro deve essere e°et tuato sulla linea verticale del pluviale.
2. Fissare la vite sul pannello a parete in WPC dall'interno della casetta.
3. Fissare metà del supporto per la grondaia; posizionare il pluviale, quindi fissarlo con la seconda metà del supporto.
4. Incollare il gomito per collegarlo al pluviale principale.

P
1. Wywier˛ otwór 30 cm od podło˙a. Nale˙y pamiˆta˛, ė musi on znajdowa˛ siˆ na pionowej linii rury spustowej.
2. Przymocuj ˇrubˆ do panelu čiennego WPC od wewn˘trz wiaty.
3. Zamocuj jedn˘ połowˆ zacisku rynnowego; umieˇ˛ rurˆ spustow˘, a nastˆpnie zabezpiecz j˘ zaciskiem rynnowym.
4. Przyklej kolanko, aby poł˘czy˛ je z główn˘ rur˘ spustow˘.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1
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No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE
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97

Installare la lastra in acciaio colorato, la lunghezza della sporgenza della lastra dovrebbe essere di 60 mm sul lato 
anteriore della casetta, mentre sui lati sinistro e destro dovrebbe essere di 80 mm. Si prega di notare che la lunghezza 
delle viti per il fissaggio delle lastre del tetto è diversa da quella delle viti per il fissaggio delle travi in   alluminio.

   Install the color steel tile, the extension length of roof tile should be 60mm in the shed’s front side, while the left and right side should be 
80mm. Please note that the length of screws for roof tiles fixing is di°er ent from those for the connection with aluminum beams.
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FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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Installare le lastre una alla volta, seguendo il metodo di assemblaggio mostrato in figura.

Install roof tiles one by one, please pay attention to the connection method shown as the bellow sketch map.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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Installare le lastre una alla volta, seguendo il metodo di assemblaggio mostrato in figura.

FR: Installez les tuiles une par une, en respectant la méthode d’assemblage indiquée sur le croquis ci-dessous.

ENG: Install roof tiles one by one, please pay attention to the connection method shown as the bellow sketch map.

DE: Montieren Sie die Dachplatten nacheinander und halten Sie sich dabei an die in der nachfolgenden Skizze angegebene Montagemethode.

ES: Instale las tejas una por una, preste atención al método de conexión que se muestra en el croquis de abajo.

IT: Installare le lastre una alla volta, seguendo il metodo di assemblaggio mostrato in figura.

P Zamontuj płytki jedna po drugiej, post˛puj˝c zgodnie z metod˝ monta˙u pokazan˝ na poni˙szym rysunku.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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FRANÇAIS

5

Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

Structure Description QTÉ Code

1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

Structure Description QTÉ Code

1350x1830

Mur en planches de 

1

WPC
170x20 L=1875

Mur en planches de W

28

PC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE
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Install all aluminum verge boards in line with the diagram as bellow.

B

J

J

14

13

12 31    

12

Veuillez installer la po
Assemblez la 
Placez la port
Placez une sou
Insérez l’autre c
Retirez la port

Après avoir fixé la charniè

Si prega di inst
Montare la 
Posizionare la po
Posizionare s
Mettere l’al
Rimuovere la po

Dopo aver fissato la 

Veuillez installer la po
Assemblez la 
Placez la po
Placez une sou
Insérez l’au
Retirez la po

Après avoir fixé la c
24
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4

No Structure Description QTÉ Code

M0707 
35.2-30-2124

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

1
Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

1
Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

1
Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Cadre inférieur en alu-

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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FRANÇAIS

aller la porte en suivant les étapes suivantes :
harnière sur la porte avec des rivets (voir le schéma ci-dessus) ;

e à l’endroit où vous souhaitez l’installer ;
-plaque d’une épaisseur de 5 mm sous la porte ;
ôté de la charnière dans l’emplacement, et marquez la position avec un crayon ;
, puis fixez les charnières avec des rivets.

Ce type de charnière s’adapte aux côtés gauche et droit, vous pouvez retirer l’axe 
pour ajuster la gauche ou la droite en fonction de vos besoins réels.Veuillez appuyer 
fermement sur le bouchon aux deux extrémités après l’installation.

nière, suspendez la porte dans les charnières du haut vers le bas.

M

N

 

 

 
Please install the door with following steps: 
    1. 1. Assemble the hinge on the door frame with rivets according to the already installed hinges on the door(see diagram above);
    2. Place the door in the position where needs to install it; 
    3. Put a subplate with a thickness of 5mm under the door; 
    4. Insert the other side of hinge into the place, and mark the position with a pencil; 
    5. Remove the door, then fix hinges with rivets.

This type of hinge fits both left and right sides, you can remove the axis pin to adjust the left or right in accordance with actual requirement, 
please press the cap tightly on both ends after the installation. Before do above, please firstly take down the already installed hinges on the door.

ITALIANO

allare la porta attraverso i seguenti passaggi:
rniera sulla porta con dei rivetti (vedi schema sopra);

e la porta nel luogo desiderato;
otto la porta un piastra dello spessore di 5 mm;
o lato della cerniera in posizione e segnarla con una matita;

e la porta, quindi fissare le cerniere con i rivetti.

Questo tipo di cerniera si adatta ai lati sinistro e destro, è possibile rimuovere 
l’asse per regolarne la posizione a sinistra o a destra in base alle proprie esigenze. 
Successivamente premere saldamente il il tappo su entrambe le estremità dopo 
l’installazione.

rniera, fissare la porta ai cardini dall’alto verso il basso.

M

N

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
4 M0707 

35.2-30-2124

1
Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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FRANÇAIS

aller la porte en suivant les étapes suivantes :
semblez la charnière sur la porte avec des rivets (voir le schéma ci-dessus) ;

ez la porte à l’endroit où vous souhaitez l’installer ;
ez une sous-plaque d’une épaisseur de 5 mm sous la porte ;

tre côté de la charnière dans l’emplacement, et marquez la position avec un crayon ;
ez la porte, puis fixez les charnières avec des rivets.

Ce type de charnière s’adapte aux côtés gauche et droit, vous pouvez retirer l’axe 
pour ajuster la gauche ou la droite en fonction de vos besoins réels.Veuillez appuyer 
fermement sur le bouchon aux deux extrémités après l’installation.

harnière, suspendez la porte dans les charnières du haut vers le bas.

M

 

 

FR: Veuillez installer la porte en suivant les étapes suivantes :
    1.Assembler la charnière sur le cadre de la porte avec des rivets selon les charnières déjà installées sur la porte (voir schéma ci-dessus)     
    2. Placez la porte à l’endroit où vous souhaitez l’installer ;
    3. Placez une sous-plaque d’une épaisseur de 5 mm sous la porte ;
    4. Insérez l’autre côté de la charnière dans l’emplacement, et marquez la position avec un crayon ; 
    5. Retirez la porte, puis fixez les charnières avec des rivets.
 
ENG Please install the door with following steps: 
    1. 1. Assemble the hinge on the door frame with rivets according to the already installed hinges on the door(see diagram above);
    2. Place the door in the position where needs to install it; 
    3. Put a subplate with a thickness of 5mm under the door; 
    4. Insert the other side of hinge into the place, and mark the position with a pencil; 
    5. Remove the door, then fix hinges with rivets.

 Installieren Sie die T ür mit den folgenden Schritten:
    1. 1. Montieren Sie das Scharnier am Türrahmen mit Nieten entsprechend den bereits installierten Scharnieren an der Tür (siehe Abbildung oben);   
    2. Platzieren Sie die T ür an der vorgesehenen Stelle;
    3. Legen Sie eine 5 mm dicke Unterlegplatte unter die T ür;
    4. Führen Sie die andere Seite des Scharniers an der entsprechenden Stelle ein und markieren Sie die Position mit einem Bleistift; 
    5. Nehmen Sie die T ür heraus und befestigen Sie die Scharniere mit Nieten.

E Instale la puerta con los siguientes pasos:
   1. 1. Ensamble la bisagra en el marco de la puerta con remaches de acuerdo con las bisagras ya instaladas en la puerta (ver diagrama arriba);
   2. Coloque la puerta en la posición donde necesita instalarla;
   3. Coloque una subplaca con un espesor de 5 mm debajo de la puerta;
   4. Inserte el otro lado de la bisagra en el lugar y marque la posición con un lápiz;
   5. Retire la puerta, luego fije las bisagras con tornillos.

I Si prega di installare la porta attraverso i seguenti passaggi:
   1. 1. Assemblare la cerniera sul telaio della porta con rivetti in base alle cerniere già installate sulla porta (vedi schema sopra);   
   2. Posizionare la porta nel luogo desiderato;
   3. Posizionare sotto la porta un piastra dello spessore di 5 mm;
   4. Mettere l’altro lato della cerniera in posizione e segnarla con una matita;
   5. Rimuovere la porta, quindi fissare le cerniere con i rivetti.

P Zamontuj drzwi, wykonuj°c poni˛sze kroki:
   1. 1. Zamontuj zawias na o c̋ie˛nicy za pomoc° ni tów zgodnie z ju˛ zamontowanymi zawiasami na drzwiach (patrz schemat powy˛ej);  
   2. Umie˝˙ drzwi w miejscu, w którym chcesz je zamontowa˙;
   3. Umie˝˙ pod drzwiami płytˇ podkładow° o gr ubo c̋i 5 mm;
   4. Włó˛ drug° s tronˇ zawiasu w szczelinˇ i zaznacz pozycjˇ ołówkiem;
   5. Zdejmij drzwi, a nastˇpnie zamocuj zawiasy za pomoc° ni tów.

Ce type de charnière s’adapte aux côtés gauche et droit, vous pouvez retirer l’axe    pour ajuster la gauche ou la droite en fonction de vos besoins 
réels.Veuillez appuyer fermement sur le bouchon aux deux extrémités après l’installation.Avant de faire ce qui précède, veuillez d’abord démonter 
les charnières déjà installées sur la porte.

This type of hinge fits both left and right sides, you can remove the axis pin to adjust the left or right in accordance with actual requirement, 
please press the cap tightly on both ends after the installation. Before do above, please firstly take down the already installed hinges on the door.

Diese Art von Schamier eignet sich fuir die linke und rechte Seite, Sie konnen denStift entfernen, um die linke oder rechte Seite entsprechend 
lhren tatsachlichenBedui rfnissen anzupassen. Druicken Sie die Abdeckkappe nach der Montage aufbeiden Enden fest.Bevor Sie die oben genannten 
Schritte ausführen, entfernen Sie bitte zunächst die bereits installierten Scharniere an der Tür.

Este tipo de bisagra se adapta a los lados izquierdo y derecho, puede quitar el        pasador del eje para ajustarla de acuerdo con los requisitos 
reales, presione la tapa firmemente en ambos extremos después de la instalación.Antes de hacer lo anterior, primero retire las bisagras ya 
instaladas en la puerta.

Questo tipo di cerniera si adatta ai lati sinistro e destro, è possibile rimuovere       l’asse per regolarne la posizione a sinistra o a destra in base alle 
proprie esigenze. Successivamente premere saldamente il il tappo su entrambe le estremità dopo   l’installazione.Prima di procedere, smontare le 
cerniere già installate sulla porta.

Ten typ zawiasu pasuje zarówno do lewej jak i prawej strony, mo˛na usun°˙ trzpie˘, aby dostosowa˙ lew° lub praw° stronˇ zgodnie z Twoimi 
rzeczywistymi potrzebami. Po zamontowaniu nale y̨ mocno zało y̨  ̇za l̋epkˇ na oba ko˘ce.Przed wykonaniem powy s̨zych czynno˝ci nale y̨ 
najpierw zdemontowa˙ ju˛ zamontowane zawiasy z drzwi.

FRANÇAIS
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No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
4 M0707 

35.2-30-2124

1
Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

23

Please install the door with following steps: 
    1. 1. Assemble the hinge on the door frame with rivets according to the already installed hinges on the door(see diagram above);
    2. Place the door in the position where needs to install it; 
    3. Put a subplate with a thickness of 5mm under the door; 
    4. Insert the other side of hinge into the place, and mark the position with a pencil; 
    5. Remove the door, then fix hinges with rivets.

This type of hinge fits both left and right sides, you can remove the axis pin to adjust the left or right in accordance with actual requirement, 
please press the cap tightly on both ends after the installation. Before do above, please firstly take down the already installed hinges on the door.

M

N

ITALIANO

M

N
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FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE
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After fix the hinge, hang the door in the knuckles from the top downwards.

FRANÇAIS

Installez le loquet de la porte.

Install the latch of door.

ITALIANO

Installa il chiavistello della porta.

26



FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

1 M0707 
1996-322

1 M0707 
1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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20

1. Pour une meilleure livraison, nous avons fixé les vis lors de l’emballage, de sorte que la poignée de porte ne puisse 
pas être utilisée par défaut lorsque vous la déballez pour la première fois.

2. Dévissez d’abord la vis (voir l’image ci-dessus), puis tournez la poignée de 90° (dans le sens des aiguilles d’une 
montre ou dans le sens inverse, selon vos besoins), et serrez la vis. 

1. For better delivery, we’ve fixed the screws when packing, so the door handle cannot be used as default when you unpack it firstly.
2. Please unscrew the screw(see picture above) firstly, then rotate the handle by 90°(clockwise or anti-clockwise as your requirement), and 
tighten the screw.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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20

1. Pour une meilleure livraison, nous avons fixé les vis lors de l’emballage, de sorte que la poignée de porte ne puisse 
pas être utilisée par défaut lorsque vous la déballez pour la première fois.

2. Dévissez d’abord la vis (voir l’image ci-dessus), puis tournez la poignée de 90° (dans le sens des aiguilles d’une 
montre ou dans le sens inverse, selon vos besoins), et serrez la vis. 

FR: 
1. Pour une meilleure livraison, nous avons fixé les vis lors de l’emballage, de sorte que la poignée de porte ne puisse pas être utilisée par défaut 
lorsque vous la déballez pour la première fois.
2. Dévissez d’abord la vis (voir l’image ci-dessus), puis tournez la poignée de 90° (dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le sens inverse, 
selon vos besoins), et serrez la vis.

ENG
1. For better delivery, we’ve fixed the screws when packing, so the door handle cannot be used as default when you unpack it firstly.
2. Please unscrew the screw(see picture above) firstly, then rotate the handle by 90°(clockwise or anti-clockwise as your requirement), and 
tighten the screw.

1. Für eine bessere Lieferung haben wir die Schrauben beim Verpacken befestigt, sodass der T ürgri° nicht sofort verwendet werden kann, wenn 
Sie ihn zum ersten Mal auspacken.
2. L ösen Sie zuerst die Schraube (siehe Abbildung oben), drehen Sie dann den T ürgri° um 90° (im oder gegen den Uhrzeigersinn, je nach Bedarf) 
und ziehen Sie die Schraube fest.

1. Para una mejor entrega, fijamos los tornillos al empacar, por lo que la manija de la puerta no se puede usar de forma predeterminada cuando se 
descomprime por primera vez.
2. Desatornille el tornillo (vea la imagen de arriba) primero, luego gire el mango 90 ° (en el sentido de las agujas del reloj o en el sentido contrario 
a las agujas del reloj según como lo prefiera), y apriete el tornillo.

1. Per una migliore consegna, abbiamo fissato le viti durante l’imballaggio, per fare in modo che la maniglia della porta non possa essere utilizzata 
direttamente subito dopo averla rimossa dalla confezione.
2. Svitare prima la vite (vedi immagine sopra), quindi ruotare la maniglia di 90° (in senso orario o antiorario a seconda delle vostre esigenze) e 
stringere la vite.

1. Dla Twojego komfortu, zamocowali˛my ˛ruby podczas pakowania, aby uchwyt drzwiowy nie mógł by  ̇przez pomyłkˆ u y̌ty po pierwszym 
rozpakowaniu.
2. Najpierw odkrˆ˙ ̨ rubˆ (patrz rysunek powy ěj), nastˆpnie obró˙ uchwyt o 90° (zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara, w zaleˇno c̨i od potrzeb) i dokrˆ˙ ˛rubˆ .

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

FRANÇAIS

5

No Structure Description QTÉ Code

Double porte
1350x1830 1

Mur en planches de WPC
170x20 L=1875 28

Mur en planches de WPC
170x20 L=1964 12

Vis 8x80 18

Vis 4x16 220

Rivet 4x10 80

Connecteur 50x50 6

Vis 5x20 12

Vis 5x45 45

Vis 5x60 12

Loquet 2

Charnière 4

Capuchon en plastique pour 
planche de bord en aluminium 4

Kit de verrouillage de porte 1

WOODLIFE

59

The double door also can be installed on the side of wall, just remember that 8pcs of WPC wall panel can replace one set of double door.
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4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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Please kindly know that the wall height of back side and side face are not the same, in this case, we do not suggest to install the double door on 
the back side.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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FR: Veuillez noter que la hauteur du mur de la face arrière et de la face latérale n'est pas la même. Dans ce cas, nous ne suggérons pas d'installer la 
double porte sur la face arrière.

ENG: Please kindly know that the wall height of back side and side face are not the same, in this case, we do not suggest to install the double door on 
the back side.

DE: Bitte beachten Sie, dass die Wandhöhe der Rück- und der Seitenwand nicht gleich ist. Wir empfehlen in diesem Fall nicht, die Doppeltür auf der 
Rückseite zu installieren.

ES: Tenga en cuenta que la altura de la pared de la parte posterior y la cara lateral no es la misma; en este caso, no sugerimos instalar la puerta 
doble en la parte posterior.

IT: Si prega di notare che l'altezza della parete della facciata posteriore e della facciata laterale non è la stessa. In questo caso si sconsiglia 
l'installazione della doppia porta sulla facciata posteriore.

POL: Nale˜y pami°t a˛, ̃ e wysoko˝˛ ̋ ciany panelu tylnego i bocznego nie jest taka sama. W takim przypadku nie zalecamy instalowania podwójnych 
drzwi na tylnym panelu.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A)  
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3

WOODLIFE
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FR: Veuillez noter que la hauteur du mur de la face arrière et de la face latérale n'est pas la même. Dans ce cas, nous ne suggérons pas d'installer la 
double porte sur la face arrière.

ENG: Please kindly know that the wall height of back side and side face are not the same, in this case, we do not suggest to install the double door on 
the back side.

DE: Bitte beachten Sie, dass die Wandhöhe der Rück- und der Seitenwand nicht gleich ist. Wir empfehlen in diesem Fall nicht, die Doppeltür auf der 
Rückseite zu installieren.

ES: Tenga en cuenta que la altura de la pared de la parte posterior y la cara lateral no es la misma; en este caso, no sugerimos instalar la puerta
doble en la parte posterior.

IT: Si prega di notare che l'altezza della parete della facciata posteriore e della facciata laterale non è la stessa. In questo caso si sconsiglia
l'installazione della doppia porta sulla facciata posteriore.

POL: Nale˜y pami°t a˛, ̃ e wysoko˝˛ ̋ ciany panelu tylnego i bocznego nie jest taka sama. W takim przypadku nie zalecamy instalowania podwójnych 
drzwi na tylnym panelu.

FRANÇAIS

4

No Structure Description QTÉ Code

Cadre inférieur en alu-
minium (avant et arrière) 
35x20L=2124mm 

4 M0707 
35.2-30-2124

Colonne en aluminium (avant 
gauche) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
59-59-2222

Colonne en aluminium (avant 
droite) 59x59L=2222mm 1

Colonne avant 
droite M0707
59-59-222

Colonne en aluminium (arrière 
gauche) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
gauche M09707
59-59-2008

Colonne en aluminium (arrière 
droite) 59x59L=2008mm 1

Colonne arrière 
droite M0707
59-59-2008

Seuil en aluminium 
59x30L=1350mm 1 M0707

59.3-30-1350

Cadre de porte en aluminium 
(gauche) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
gauche M0707
30-26.9-1875

Cadre de porte en aluminium 
(droite) 30x27L=1875mm 1

Colonne avant 
droite M0707
30-26.9-1875

Poutre en aluminium en forme 
de H 53x24L=2048mm 4 M0707

53-23.9-2048

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière A) 
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-A

Planche de bord en aluminium 
(avant et arrière B)
80x45 L=1185mm

2 M0707 
80-45-1185-B

Tableau de bord en aluminium 
(gauche et droite)
80x45 L=2230mm

2 M0707 
80-45-2230

Poutre en aluminium
72x50 L=2065mm 3 M0707 

72-50-2065

Fenêtre (avant)
2046x322 1 M0707 

2046-322

Fenêtre (côté gauche)
2045x321x107 1 M0707 

1996-322

Fenêtre (côté droit)
2045X321X107 1 M0707 

1996-322

Tuile d'acier de couleur
840x2230 3
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